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Syftet med artikeln är att öka kunskapen om och förståelsen för hur studenter med svenska 
som sitt andraspråk upplever sina förutsättningar att utveckla akademisk litteracitet i högre 
utbildning. Teoretiska utgångspunkter utgörs av forskningsfältet Academic Literacies samt 
begreppet innanförskap. Studien bygger på intervjuer med 20 andraspråksstudenter som går 
förskollärar- eller F–3-grundlärarutbildning. I resultatet vittnar studenterna om att de lagt ned 
mycket möda och kraft för att lyckas med studierna. De beskriver även resurser som stöttat 
dem såsom engagerade lärare och digitala verktyg. Färdighetsdiskursen med ett bristperspektiv 
är den mest framträdande diskursen som kommer till uttryck i studenternas berättelser. I 
resultatet framträder sådant som påverkar akademiskt innanförskap, såväl bidragande som 
hindrande faktorer. I diskussionen förs ett resonemang om hur en utbildning som möter upp 
och stöttar vidareutveckling av kunskaper i akademisk litteracitet hos andraspråksstudenter 
kan skapas. 

Nyckelord: akademiskt skrivande, andraspråksstudenter, flerspråkighet, innanförskap, 
lärarutbildning

Prerequisites for Academic Literacy – Second-Language Students’ Perspectives
This article aims to enhance knowledge and understanding of how students with Swedish 
as a second language perceive their conditions for developing academic literacy in higher 
education. The theoretical framework is based on academic literacy and the concept of 
inclusion. The study draws on interviews with 20 second-language (L2) students enrolled 
in preschool teacher or F-3 primary teacher education programs. The findings reveal that 
students have invested significant effort and energy in order to succeed in their studies. They 
also highlight various supportive resources, including dedicated teachers and digital tools. A 
skills’ discourse, characterised by a deficiency perspective, emerges as the most prominent 
discourse in the students’ narratives. The results identify factors influencing academic 
inclusion, supportive as well as obstructive ones. The article discusses how higher education 
could be designed to meet the needs of second-language students and foster their academic 
literacy development.
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Inledning
Studenters möjligheter att utveckla akademiskt skrivande är av stor vikt för att lyckas med  
studierna (Wingate, 2015). Olika studentgrupper ges olika förutsättningar för detta. 
Universiteten har ett uppdrag om breddad rekrytering sedan 2002 vilket innebär att Sveriges 
högskolor och universitet ska arbeta för att: ”aktivt främja och bredda rekryteringen till hög-
skolan” (SFS 1992:1434, 1 kap. 5 § fjärde stycket). Detta, tillsammans med det faktum att fler 
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andraspråksstudenter lämnar gymnasieskolan med godkända betyg, har lett till att antalet 
andraspråksstudenter som studerar inom högre utbildning ökat (SCB, 2022). 

Akademisk litteracitet handlar om att kunna använda det svenska språket i akademiska sam-
manhang. Inkluderat i begreppet är både att förstå akademisk text och att själv kunna producera 
den i tal och skrift. Enligt Wingate (2016) är akademisk litteracitet: ”the ability to communi-
cate competently in an academic discourse community; this encompasses reading, evaluating 
information, as well as presenting, debating and creating knowledge through both speaking and 
writing” (s. 3). Genom att betrakta akademisk litteracitet som en samling av dessa förmågor 
blir det missvisande att utan nyanser hänföra brister i akademiska texter till en generell brist på 
kompetens hos studenter som har svenska som andraspråk (Wingate, 2016). 

För att kunna genomföra och lyckas med en akademisk utbildning behöver studenterna lära 
sig att behärska det akademiska språket enligt Wingates (2016) definition. Beroende på vilken 
språklig bakgrund som studenterna har kan denna inlärning ta olika lång tid (Blomström & 
Wennerberg, 2021). Det existerar alltså en klyfta gällande förutsättningar att erövra akademisk 
litteracitet mellan förstaspråksstudenter och andraspråksstudenter (Hathaway, 2015; Mellander 
et al., 2022). Akademisk litteracitet ur andraspråksstudenters perspektiv är således ett kunskaps
område som är relevant inom högre utbildning generellt, men i den här artikeln har vi avgränsat 
oss till lärarutbildningen. 

Siekkinen och Sotevik (2023) bidrar med kunskap gällande akademisk litteracitet i för-
skollärarutbildning.  De beskriver att studenterna förväntade sig en praktisk snarare än teoretisk 
utbildning och att de upplevde akademiskt läsande och skrivande som utmanande. Föreliggande 
artikel breddar denna kunskap med att specifikt studera andraspråksstudenters förutsättningar 
att utveckla akademisk litteracitet, vilket i sin tur är en förutsättning för att ta examen i den 
alltmer akademiserade lärarutbildningen som ges vid Sveriges universitet. I förlängningen är 
det av yttersta vikt att lärare kan vara förebilder för framtidens barn och föräldrar med olika 
förstaspråk.

Syftet med denna artikel är att öka kunskapen om och förståelsen för hur studenter med 
svenska som sitt andraspråk upplever sina förutsättningar att utveckla akademisk litteracitet 
i högre utbildning.  Följande frågeställningar har väglett arbetet: (1) Vilken betydelse har stu-
denternas bakgrund för att utveckla akademisk litteracitet enligt dem själva?  (2) På vilka sätt 
beskriver studenterna att de utvecklar akademisk litteracitet?  

Flerspråkighet och akademiskt skrivande i högre utbildning  
Den tidigare forskningen som presenteras omfattar både internationella och nationella stu
dier. Denna forskning belyser utmaningar och strategier som är relevanta för studenter som 
genomför sin utbildning på ett språk som inte är deras modersmål. För dessa studenter innebär 
erövringen av akademisk litteracitet – förmågan att förstå och producera akademiska texter på 
utbildningens språk – ofta liknande förutsättningar, oavsett om de studerar i Sverige eller i andra 
delar av världen.  

Övergång mellan gymnasium och universitetsstudier kan vara utmanande då de olika skol-
formerna ställer olika krav gällande akademiskt skrivande, vilket kan bli särskilt utmanande 
för andraspråksstudenter. I en longitudinell studie genomförd i Hongkong visade resultatet att 
övergången mellan det som motsvarar gymnasiestudier och universitetsstudier var den största 
utmaningen för andraspråksstudenter och dessa svårigheter blev synliga i informationssökning, 
läsande och att sammanfatta det som lästs (Morrison & Evans, 2018). Att andraspråksstudenter 
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upplever brister gällande språkkunskaper som akademiskt skrivande och att kommunicera sina 
kunskaper visade sig även i en fallstudie genomförd i Rwanda (Sibomana, 2016). 

I en amerikansk fallstudie som fokuserar studenters uppfattningar om akademiskt skrivande 
beskriver Eldaba och Isbell (2018) att studenterna upplevde utmaningar och självtvivel gällande 
förmågan att skriva akademiskt. Forskarna framhåller vikten av att universiteten skapar arenor 
där frågor om möjligheter för andraspråksstudenters akademiska skrivande kan diskuteras. I en 
svensk kontext visar sig liknande resultat. Erixon Arreman och Erixon (2017) genomförde en 
studie som visar att utbildningsbakgrund spelar en betydande roll för hur förskollärarstudenter 
uppfattar akademiskt skrivande. Forskarna observerade att de studenter som hade omfattande 
erfarenhet av och intresse för skrivande anpassade sig snabbt till den efterfrågade akademiska 
stilen. Dessa studenter beskrev sin utveckling i positiva ordalag. Å andra sidan kämpade de 
studenter som hade mindre erfarenhet av skrivande med att anpassa sig och efterlyste tydligare 
vägledning inom akademiskt skrivande. Denna studentgrupp upplevde bristen på återkoppling 
från lärare som ett hinder för deras akademiska framsteg. Forskarna följde 14 förskollärarstu-
denter under deras förskollärarutbildning för att förstå hur de uppfattade och beskrev sin 
utveckling inom akademiskt skrivande. Resultaten visar bland annat vikten av akademiskt 
skrivande och tänkande som verktyg för ett mer reflekterande förhållningssätt till litteratur, 
styrdokument och framtida yrke. En annan svensk studie (Blåsjö & Josephson, 2017) visar att 
lärarstudenter upplevde att det akademiska skrivandet tog mycket plats på bekostnad av andra 
ämnen, såsom metodik. Författarna identifierar fem punkter som ansågs vara konstruktiva för 
studenters akademiska lärande: att arbeta tillsammans, att få stöttning från lärare, att introdu
ceras till akademiskt skrivande från början av utbildningen, att ha en strukturerad undervisning 
och slutligen att lärarna uppnår en gemensam förståelse. 

I en amerikansk studie fann de Kleine et al. (2022) att texter skrivna av studenter som kom 
till USA före 12 års ålder hade stora likheter med studenter med engelska som modersmål. Deras 
slutsats är att det är viktigt att lärare har goda kunskaper om studenternas språkliga bakgrund för 
att kunna ge dem en anpassad undervisning som bäst gynnar deras lärande. Att använda sig av sitt 
förstaspråk som stöd för studierna kan vara mycket svårt, nästan omöjligt, visar en turkisk studie 
där 110 studenter deltog (Aptoula, 2022). Detta berodde på att undervisningen bedrevs på studen-
ternas andraspråk och de nya kunskaperna var kopplade till andraspråket och var kunskaper som 
studenterna inte besatt på sitt modersmål. Dock beskrev studenterna att de ibland kunde använda 
sitt modersmål parallellt med engelskan i sitt skrivande. Studenterna beskrev två olika strategier att 
använda sitt modersmål på, dels att skriva på turkiska och sedan översätta till engelska och dels att 
tänka på turkiska och skriva på engelska. Parmegiani (2022) genomförde en intervention i USA 
där spansktalande andraspråksstudenter deltog. Parmegiani understryker vikten av att utmana 
enspråkighetsnormen och att implementera ett transspråkande förhållningssätt.  

I en svensk kontext har det visat sig att både enspråkighetsnormen och flerspråkighetsnor-
men existerar sida vid sida i lärares förhållningssätt. Andraspråksstudenter möter ofta varie
rande respons på sina texter i lärarutbildningen (Eklund Heinonen & Nyroos, 2023; Nyroos 
& Eklund Heinonen, 2023). Resultaten i dessa studier visar varierande förväntningar från 
lärarna på andraspråksstudenternas akademiska texter och brist på en gemensam syn på 
bedömning av texterna. Vissa lärare betonade en enspråkighetsnorm genom att fokusera på 
de språkliga bristerna i studenternas texter, medan andra lärare tog hänsyn till studenternas 
olika förmågor separat och främjade en helhetssyn på deras utveckling, vilket kan relateras till 
en flerspråkighetsnorm. Det framkom att andraspråksstudenter står inför utmaningar när de 
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navigerar mellan lärarnas olika respons, som speglar både en enspråkighetsnorm med fokus 
på färdigheter och en flerspråkighetsnorm som betonar en helhetsutveckling. Dessutom visade 
lärarna i Nyroos och Eklund Heinonens (2023) studie olika förhållningssätt till sin roll som 
lärare. Ett förhållningssätt innebar att söka efter bakomliggande orsaker till studenters brister 
såsom att svenska inte är deras förstaspråk. Det andra förhållningssättet fokuserade mer på stu-
denternas olika förmågor och möjlighet till utveckling. Nuottaniemi (2023) lyfter ytterligare ett 
förhållningssätt, nämligen att anta ”den solidariska lyssnarens roll” (Nuottaniemi, 2023, s. 460). 
Den solidariska lyssnaren ser andraspråksstudenterna som jämlikar och intelligenta individer 
som redan har språklig kompetens, eftersom de har lärt sig mycket om språk även om språket 
inte varit svenska.   

Tidigare studier visar att utvecklandet av akademisk litteracitet involverar att öka motiva-
tionen för studierna (Boivin & Razali, 2013), att utveckla egna röster (Chen & Gao, 2022) och 
att utveckla sin identitet (Pfeiffer, 2018). En medveten satsning på metoder som stöttar aka
demiskt skrivande har positiv inverkan på studenternas lärande. Flertalet interventionsstudier 
inom området akademisk litteracitet visar att studenterna genom ett medvetet arbete ökar sina 
språkkunskaper (Boivin & Razali, 2013), lär sig effektiva metoder och metakognitiva strategier 
(De Silva, 2015; Teng et al., 2022). Den tidigare forskningen ramar in metoder som: process-
krivande (Listyani, 2018), expressivt skrivande (Pfeiffer, 2018), lärarfeedback (Ruegg, 2018) och 
automatisk översättning (Ohashi, 2022). 

En enkätstudie (Fox et al., 2014) där 641 kanadensiska studenter besvarade frågor om sina 
erfarenheter av att delta i ett språkprogram visade att variation av strategier ökade engage-
manget hos studenterna. Sibomana (2016) beskriver olika strategier som studenterna använde 
sig av: ordböcker, att använda förstaspråket som tillgång, att skriva ett första utkast och sedan 
ge till kollegor för revidering samt att använda universitetets skrivstöd. Studenter uttryckte 
dock motstånd mot att använda skrivstödet då de ansåg att andra studenter såg det som något 
för dem som inte talade flytande engelska. Även lärare utgjorde stöd genom att ge råd eller 
extra tid men lärarna uttryckte också att dessa studenter inte borde läsa på universitetsnivå 
eftersom de medförde dubbla roller för lärarna. I en nyzeeländsk intervjustudie (Skyrme,  
2018) beskrevs läraren som stöttande som gav tydliga och informativa instruktioner. Vikten 
av ordförståelse lyftes och studenterna beskrev att de samlade på viktiga ord, uttryck och for-
muleringar för framtida bruk. En litteraturstudie av 34 artiklar (Zhang & Zou, 2022) visade 
att Wikis, Google docs, offline ordbehandlare, Facebook, chattar och forum var de sex huvud-
typerna av teknikstöd för kollaborativt skrivande. Vinster var: gruppinteraktion, stöttning i 
att reflektera, hitta fel och svagheter i texter, öka motivation och självförtroende samt ökade 
skrivglädje. Teknologier var ineffektiva när de inte var användarvänliga, när studenter inte 
lade ned tid på att planera och reflektera och när studenterna inte tog gemensamt ansvar för 
samskrivandet. 

Sammantaget visar litteraturgenomgången att övergången mellan gymnasiestudier och uni-
versitetsstudier är särskilt svår för andraspråksstudenter. Dessa studenter upplever brister i sina 
språkkunskaper vilket kan bidra till tvivel på den egna förmågan och att det är svårt att använda 
sitt förstaspråk som stöd för studierna. Studier visar att det finns ett samband mellan aka
demisk litteracitet och motivation för studierna. Studier visar också att en medveten satsning 
på metoder som stärker akademisk litteracitet har en stöttande effekt på  studierna och motiva-
tionen. Utifrån detta kan denna artikel bygga vidare på kunskapsområdet om andraspråksstu-
denters utvecklande av akademisk litteracitet. 
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Akademisk litteracitet och innanförskap 
För att förstå studenternas upplevelser av sina förutsättningar att utveckla akademisk littera
citet inom högre utbildning har vi valt att utgå från akademic litteracies (Lea & Street, 2006) 
samt begreppet innanförskap (Brade 2017; Brade et al., 2014). Akademic literacies (AL) har sitt 
ursprung i New Literacy Studies (NLS) och är en förgrening med särskilt fokus på högre utbild-
ning. Erövrande av akademisk litteracitet kan konstrueras genom tre olika diskurser: färdighets-
diskurs, socialiseringsdiskurs och akademisk litteracitetsdiskurs (Lea & Street, 2006, författarnas 
översättning). 

Färdighetsdiskursen innebär att litteracitet ses som en individuell och kognitiv färdighet 
med ett bristperspektiv hos studenten. Inom detta perspektiv separeras språk och innehåll 
och fokus ligger på stavning, grammatik och textens form. Inom den akademiska sociali- 
seringsdiskursen fokuseras process, funktion och kommunikation. Här är synen på studenten 
att denne är en lärande individ som ska socialiseras in i litteracitetsdiskursen. När socialiserin-
gen är genomförd ses studenterna som bärare av samma diskurs som lärarna. Den akademiska 
litteracitetsdiskursen förstår litteracitet som något situationsbundet, kulturellt och ständigt 
föränderligt. Inom detta perspektiv fokuseras bland annat meningsskapande, makt, identitet 
och kritiskt förhållningssätt. Studenterna ses som nybörjare inom akademin med många egna 
erfarenheter av skrivande snarare än som ovana studenter (Grimm, 2003). Diskurserna ska 
inte ses som separerade från varandra eller motsägande. De inkluderar varandra och kan 
användas som verktyg för diskussion om skrivande inom högre utbildning på ett mångfacet-
terat sätt.  

I artikeln används även begreppet innanförskap (Brade 2017; Brade et al., 2014) för att belysa 
studenternas positionering inom akademin. Innanförskap handlar om privilegium och inklu-
dering och om att somliga studenter upplever innanförskap medan andra upplever utanförskap. 
De studenter som upplever innanförskap ser sig själva som en naturlig del av akademien. Brade 
et al. (2014) lyfter otillräckligheten i att vidga det akademiska innanförskapet och menar att det 
helt behöver brytas på grund av, fram till nu, alltför ineffektiva strategier för breddad rekryte
ring. Brade et al. problematiserar också den viktiga distinktionen mellan att vara privilegierad 
och att känna sig privilegierad och understryker att det inte är samma sak utan: ”att vara privile-
gierad är just att slippa känna sig privilegierad” (s. 4). Detta kan göra att innanförskapet tas som 
en självklarhet för privilegierade och kan då lättare vidmakthållas. Därmed kan detta begrepp 
hjälpa oss att få syn på missgynnande och exkluderande förhållningssätt inom högre utbild-
ning. I tidigare forskning (se exempelvis Siekkinen & Sotevik, 2023) har begreppet använts som 
ett verktyg för att kunna diskutera studenternas erfarenheter och förväntningar av akademiska 
studier. 

I föreliggande studie fokuseras andraspråksstudenters uppfattningar och erfarenheter av 
sina förutsättningar att utveckla akademisk litteracitet. Att inte ha svenska som sitt förstaspråk 
kan innebära ökade krav för andraspråksstudenter. De måste inte bara lära sig att använda det 
akademiska språket utan de förväntas också, enligt rådande enspråkighetsnorm, behärska sitt 
andraspråk fullt ut i skrift. En enspråkig norm innebär avsaknad av typiska drag från andra 
språk, vilket leder till att avvikelser i andraspråkstexter uppfattas som brister. Den normen 
kräver att andraspråksskribenter förväntas behärska båda språken på samma nivå som en förs
taspråksskribent, vilket kan vara orealistiskt för dem som lär sig ett andraspråk senare i livet 
(García & Wei, 2014). Däremot innebär flerspråkighetsnormen att studenters flerspråkliga reper-
toar ses som en resurs istället för ett hinder. Att medvetet använda studenters flerspråkighet som 
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en resurs i undervisningen och möjliggöra användningen av alla språk i lärandet handlar om att 
se studenters bakgrund, språk och erfarenheter som tillgångar (Cummins, 2017). 

Studiens genomförande och etiska hänsyn
I studien har 20 andraspråksstudenter som går förskollärar- eller F–3-grundlärarutbildning i olika 
terminer i utbildningen deltagit. Studenterna är födda i olika delar av världen: Afrika, Asien, 
Europa och Nordamerika, och har kommit till Sverige från femårsåldern och upp till vuxen  
ålder. Studiens design bygger på kvalitativa intervjuer och tematisk analys, där målsättningen 
har varit att förstå ett fenomen (studenters upplevelser om möjligheter att utveckla akademisk 
litteracitet) snarare än att beskriva specifika individers upplevelser. 

Vi har skickat missiv med information om studien till alla förskollärar- och F–3-lärarstu
denter där vi har efterfrågat deltagande av studenter som har svenska som andraspråk. Totalt 
har 21 studenter kontaktat oss, men en av dem ångrade sig och har inte deltagit i studien. Vi har 
använt semistrukturerade intervjuer som har genomförts digitalt. Intervjuerna har varit mellan 
30 och 60 minuter långa. Svaren har transkriberats och analyserats med hjälp av tematisk analys 
på två olika sätt, en induktiv och en deduktiv analys. Först har en induktiv tematisk analys 
genomförts (Braun & Clarke, 2006) utifrån våra frågeställningar. Analysen har genomförts i 
fem steg. I steg 1 har data transkriberats. I steg 2 har koder skapats och i steg 3 har koderna sort-
erats under potentiella teman. Steg 4 och 5 har inneburit att testa temana och slutligen namnge 
definitiva teman som har framkommit. Därefter har en deduktiv analys genomförts där studen-
ternas uttalanden har etikettiserats utifrån uttryck för olika diskurser med hjälp av begreppen: 
Färdighetsdiskurs, Akademisk socialisationsdiskurs och Akademisk litteracitetsdiskurs (Lea & Street, 
2006, författarnas översättning) samt begreppet innanförskap (Brade et al., 2014). 

Innan studien påbörjats har en etikprövning gjorts och godkänts hos Etikprövningsmyndigheten. 
Allt material har bearbetats och lagrats i enlighet med universitetets datasäkerhetsplan och i 
enlighet med EU:s allmänna dataskyddsförordning (GDPR, EUR-lex, 2016/679). Vi har utgått 
från Vetenskapsrådets (2017) etiska riktlinjer gällande sekretess, tystnadsplikt, konfidentialitet 
och avidentifiering. Studenterna har fått information skriftligt i missivet men även muntligt 
innan intervjun har genomförts. I samband med detta har studenterna gett sitt medgivande till 
att delta i studien. En av oss har vid studiens genomförande varit undervisande lärare för några 
av studenterna. Detta har inneburit att det gentemot dessa studenter har funnits en ytterligare 
etisk aspekt som har behövt beaktas. I informationen till studenterna har vi varit särskilt noga 
med att understryka att deras medverkan inte skulle påverka hur de har bedömts i den kurs de har 
läst. Den av oss som har undervisat har heller inte varit betygssättande i kursen, och utifrån detta 
har bedömningen gjorts att studenterna inte har stått i direkt beroendeställning till läraren och 
att denne därmed har kunnat genomföra intervjuer utan att studenterna har påverkats negativt.

Förutsättningar att utveckla akademisk LITTERACITET –  
Studenternas upplevelser 
I detta avsnitt presenteras studiens resultat organiserat utifrån studiens två frågeställningar där 
resultatet av den induktiva analysen syns som teman. Resultatet av den deduktiva analysen 
utifrån de tre AL-diskurserna, Färdighetsdiskurs, Akademisk socialisationsdiskurs och Akademisk 
litteracitetsdiskurs (Lea & Street, 2006) samt begreppet innanförskap (Brade, 2017; Brade et al., 
2014), presenteras fortlöpande genom resultatavsnittet. Analysen pekar på stora olikheter i del
tagarnas upplevelser, vilket redovisas i det följande.  
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Bakgrunden – Vilken betydelse har den?  
I detta avsnitt redovisas resultatet kopplat till studiens första frågeställning. De två underteman 
som växt fram är: Möjligheter för att utveckla akademisk litteracitet med fem underkategorier och 
Hinder för att utveckla akademisk litteracitet med två underkategorier. 

Möjligheter för att utveckla akademisk litteracitet 
Fem underkategorier tematiserar möjliggörande och bidrar till konstruktionen av akademiskt 
innanförskap. Dessa är: (1) akademisk bakgrund i familjen, (2) intresse för språk, (3) att behärska 
flera olika språk, (4) tidigare erfarenheter av universitetsstudier samt (5) att ha läst kursen sven-
ska 3 om gymnasiestudierna genomförts vid ett svenskt gymnasium.  

Resultatet visar en heterogen studentgrupp med stor spridning gällande grundutbildning där 
merparten av studenterna inte studerat i svensk grundskola. Den utbildning som påbörjades i 
Sverige varierar utifrån studenternas ålder när de kom till landet. De yngre har gått gymnasium 
medan de äldre har gått på SFI eller Komvux. Många studenter har läst svenska på distans via 
privata utbildningar. Flera av studenterna har en högre utbildning sedan tidigare, exempelvis 
studier i konstvetenskap, datakunskap, litteratur, språk eller specialpedagogexamen. 

Många studenter anser att det har stor betydelse om det finns (1) akademisk bakgrund i famil-
jen eller inte. Detta uttrycktes av studenter med akademisk bakgrund såväl som studenter utan 
akademisk bakgrund. En student säger: 

Jag har en mamma som har forskat och en pappa som jobbar som bibliotekarie på riksdags-
biblioteket. Så jag har med mig det väldigt mycket hemifrån också.  (student 5)

Student 5 ger ett exempel på att studenter från familjer med akademisk utbildning har erfaren-
heter av akademiskt skrivande och läsande från hemmet. Att (2) intresse för och (3) erfarenheter 
av flera språk underlättar för att lära sig akademiskt läsande och skrivande framkommer också i 
analysen. En student menar: 

Min mamma var tvåspråkig, trespråkig, så det gjorde att jag och mina syskon är intresserade 
av språk. Vi läste mycket hemma hos oss på olika språk och bibelns språk var viktigt hemma. 
(student 9)

Student 9 framhåller att möta flera olika språk har varit gynnsamt för att utveckla akademisk 
litteracitet. Något annat som bidrar till akademiskt innanförskap är (4) tidigare universitetserfar-
enheter där en student uttrycker:

Jag visste vad det handlade om, jag hade två utbildningar på universitet innan jag kom till 
Sverige. (student 2)

Studenterna beskriver stora skillnader mellan universitetsstudier i hemlandet och i Sverige gäl-
lande vad som förväntas av dem, vilket kan medföra att det ändå blir svårt att utveckla akade-
misk litteracitet: 

Om jag ska vara ärlig. Det stor skillnad mellan Sverige och mitt land, det är helt annat system. 
Det är inte samma, absolut inte samma. Det skillnader från himmel och jord. I mitt land var 
det för det mesta föreläsningar och att vi skulle skriva av. Frågor på tentan kom från boken. 
Du måste skriva precis som det står i boken för att få godkänd. Du kan inte spekulera eller 
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tänka ut saker själv. Det är så skolsystemet är hos oss. Här i Sverige ska vi tänka mer själva och 
komma på saker.  (student 14)

Student 14 ger uttryck för att även om tidigare universitetsstudier utgör en fördel kan det 
ändå upplevas utmanande att studera på universitetsnivå i Sverige. Att (5) ha läst kursen 
svenska 3 om gymnasiestudierna genomförts vid svenskt gymnasium beskriver studenter som en 
annan möjliggörande faktor i och med att undervisningen i svenska 3-kursen innehåller för-
beredelser inför universitetsstudier såsom att träna på olika vetenskapliga genrer samt olika 
referenshanteringssystem. 

Hinder för att utveckla akademisk litteracitet 
Två underkategorier tematiserar hinder för att utveckla akademiskt innanförskap. Dessa är: 
(1) att vara den första i familjen som läser på universitetsnivå och (2) att ha läst svenska som 
andraspråk om gymnasiestudierna genomförts vid ett svenskt gymnasium.  

Några av studenterna berättar att de är de första i familjen som påbörjat en akademisk utbild
ning vilket kan betyda stor press både från en själv och från familjen som är kvar i hemlandet:

Jag är den första i familjen som har börjat till universitet, så det är liksom stort för mig och 
det kanske är därför jag är så hård mot mig själv. Att jag vill verkligen visa för dem att, jo, jag 
får säga vad jag tycker och jag får göra vad jag vill. För att det är mitt liv liksom det är inte du 
som bestämmer, det är jag. Så är det för mig i alla fall. (student 19)

Pressen att lyckas med studierna kan därmed bli hindrande på så sätt att kraven, både egna 
och andras, blir övermäktiga och i förlängningen bidrar till att motverka akademiskt innan-
förskap. Att vara den första i familjen som påbörjat en akademisk utbildning kan också enligt 
studenterna innebära att man har liten kännedom om vad akademiska studier innebär eller 
insikt i varför akademiskt läsande och skrivande är viktigt. Detta kan ha stor betydelse för hur 
väl rustade studenter känner sig när de börjar på universitetet, vilket exemplifieras av student 1:

Jag har ju inte akademiska föräldrar och det är typ alltså knappt någon i min släkt som har läst 
vidare på universitetet så att där har jag också blivit dåligt förberedd för det. Har aldrig pratats 
om universitet hemma hos mig.  (student 1)

Student 1 beskriver hur en avsaknad av inblick i den akademiska världen blir hindrande och inte 
den språkliga kompetensen i sig. En alltför ytlig tolkning skulle annars kunna vara att studenten 
anses ha bristande språklig kompetens. Detta gäller förstås alla studenter som kommer från 
studieovana hem, men slår hårdare mot studenter som även har andra utmaningar med att bli 
en del av ett akademiskt sammanhang. 

De studenter som läst svenska som andraspråk på gymnasienivå i Sverige beskriver att de inte 
förberetts för vidare studier utan att undervisningen fokuserade på användningen av svenska i 
vardagliga situationer. 

Det var vanligt att vi ska bara skriva och lämna in. När jag inte kunde fick jag göra det munt
ligt, det var ganska lätt att klara den. (student 12)

Utifrån student 12:s beskrivning framgår att det inte har funnits formella krav på hur studenten 
skulle skriva. Detta kan ses som positivt och som en anpassning för att kunna kommunicera ett 
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ämnesinnehåll, men det ger inte förberedelse inför vidare studier då akademiskt skrivande är en 
viktig del av att lyckas med universitetsstudier.  

Hur beskriver studenter sina förutsättningar att utveckla  
akademisk litteracitet?
Redovisningen av studiens andra frågeställning är indelad i två underteman: Förutsättningar 
inom utbildningens ram med fyra underkategorier och därefter Förutsättningar utanför utbild-
ningens ram med fem underkategorier.  

Förutsättningar inom utbildningens ram 
Fyra olika strategier som stöttat utvecklandet av akademisk litteracitet inom utbildningens ram 
har framträtt. Dessa är: (1) lärare, (2) att ta del av kursens utformning, (3) bibliotekets språkstöd 
samt (4) studiekamrater.  

Det akademiska språket upplevs av studenterna som ytterligare ett språk som ska erövras 
utöver det svenska allmänspråket:

Jag tyckte att det var väldigt svårt för att det akademiska språket känns ju som att lära sig, 
alltså nästan ett nytt språk på vissa sätt och så. Jag fick en chock när jag började universitetet 
faktiskt. Jag tyckte det var jättesvårt. Det tog jättelång tid för mig att komma in i att förstå 
hur man skulle läsa saker för att liksom få ut vad de menade. (student 4)

Student 4 ger uttryck för att känna sig oförberedd på att det akademiska språket ställer andra 
krav på läsande och skrivande än hon tidigare har mött. 

Studenter uttrycker att de haft stort stöd av (1) lärare och lyfter bland annat vikten av 
att kunna få förtydliganden om vad som efterfrågas i olika uppgifter samt att lärare är till-
gängliga och engagerade. Vad gäller (2) att ta del av kursens utformning beskriver studenter att 
kursrummet i lärplattformen kan vara stöttande om uppgifterna beskrivs tydligt och om det 
finns exempeltexter från tidigare studentkullar. Att använda (3) bibliotekets språkstöd beskrivs 
som mycket värdefullt men som något som flera studenter har dragit sig för att använda. 
Studenter beskriver att de först känt motstånd mot att ta kontakt med biblioteket för att inte 
sticka ut ur mängden och att de gärna sett att bibliotekets språkstöd integreras i det ordinarie 
kursinnehållet. Studenterna beskriver även (4) studiekamrater och främst studiegruppen som 
en viktig resurs. I de konstellationerna kan studenterna ställa frågor, diskutera och läsa varan-
dras texter. Studenter beskriver även att andra studenter kan vara hindrande för dem i arbetet 
med att utveckla akademisk litteracitet. Detta beroende på huruvida de ses som en tillgång 
i gruppen eller inte. Beroende på vilket förstaspråk studenten har påverkas möjligheten att 
inkluderas i studiegruppen och grupparbeten. Studenter som har engelska som sitt förstaspråk 
beskriver att de har setts som tillgångar i sina studiegrupper och att de kunnat hjälpa till  
med läsning av engelsk litteratur och i gengäld fått hjälp med svensk grammatik och korrek-
turläsning. Studenter som däremot har andra förstaspråk, exempelvis turkiska eller somaliska, 
har inte samma erfarenheter. De beskriver hur andra studenter inte velat samarbeta med 
dem, hur de exkluderats ur grupper, inte fått skriva i gemensamma textdokument samt i 
värsta fall hånats för brister i det svenska språket. Dessa upplevelser av exkludering utgör 
således exempel på sådant som kan motverka ett akademiskt innanförskap. När studenten ses 
som en resurs för gruppen kan en akademisk socialisationsdiskurs alternativt en akademisk 
litteracitetsdiskurs anses råda, då studenten ses som en lärande individ. Då studenten inte 
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ses som en resurs för gruppen betraktas hen som en individ med brister och därmed råder  
färdighetsdiskursen.

Förutsättningar utanför utbildningens ram 
De strategier och resurser utanför utbildningens ram som beskrivs är: (1) familj och vänner,  
(2) digitala verktyg, (3) förstaspråket som resurs, (4) ordlista med akademiska ord samt  
(5) extratid för skrivandet. 

Att ta stöd av (1) familj och vänner är en vanligt förekommande strategi. Studenterna beskriver 
att de har fått stöttning av familjemedlemmar såsom partner, förälder eller syskon samt av vän-
ner, tidigare arbetskamrater eller handledare. Hjälpen har ofta bestått av att korrekturläsa text 
eller som diskussionspartner. 

Många av studenterna nämner (2) digitala resurser som resurs. Dessa utgjordes av: språkgrans
kande program, synonymletarprogram, översättningsprogram, talsyntesprogram, YouTube, 
Facebookgrupper och universitetets digitala skrivguide. Här kan flera olika diskurser rymmas. I 
de sammanhang där studenterna fokuserar mycket på stavning, grammatik och textens form, som 
exempelvis synonymletarprogram och Text till tal, kan färdighetsdiskursen ses som rådande. I andra 
sammanhang, som exempelvis i samband med olika Facebookgrupper kan däremot socialiserings-
diskursen ses som rådande då dessa grupper bidrar till att människor möts och kommunicerar. 

Att använda (3) förstaspråket som resurs görs dels genom att använda förstaspråket som tanke
redskap, dels genom att läsa artiklar på förstaspråket. En student säger: 

Nu skriver och tänker jag på svenska, men när jag måste gå mer på djupet tänker jag först på 
portugisiska och översätter sedan till svenska. Jag kan inte tänka djupt på svenska.  (student 6)

Att läsa och skriva på svenska blir hindrande för student 6 och kan därmed bidra till att mot-
verka ett akademiskt innanförskap. Genom att först läsa artiklar på sitt förstaspråk beskriver 
studenter att de därefter lättare kan tillgodogöra sig exempelvis en vetenskaplig artikel eller 
kurslitteratur. Den här strategin kan förstås som uttryck av akademisk litteracitetsdiskurs i och 
med att studenten använder sina tidigare erfarenheter och identitet som stöttning. Studenten 
använder sig av tidigare kunskaper och skapar verktyg som blir användbara, om än tidskrävande. 

En fjärde strategi är att ha en (4) ordlista med akademiska ord som stöd. Student 15 beskriver:

Jag har alltid en lista bredvid mig med akademiska svenska ord som måste vara med, till exem-
pel: hävda, lyfta, betona och så vidare.  (student 15)

Strategin att använda synonymer och ordlistor uttrycker en färdighetsdiskurs där studenten har 
kodat av vissa ord som bör finnas med i akademiska texter. Här ligger fokus inte på menings
skapande eller textens förmåga att kommunicera utan ordlistan med akademiska ord blir som 
ett recept att följa för vilka ingredienser som texten ska innehålla.  

Den sista strategin som beskrivs är att alltid planera in (5) extratid för skrivandet, att räkna 
med att uppgifterna kommer att ta mer tid än för studiekamraterna. Ett uttalande om denna 
strategi ges här:  

Jag har en strukturerad metod. Jag börjar alltid mycket tidigt med akademiska uppgifter. Om 
jag bara ska skriva på svenska kan jag inte gå på djupet och utvecklas eftersom jag inte kan 
alla ord. Det är språket som hindrar mig. Då måste jag leta efter orden på engelska eller på 
portugisiska. Sedan får jag försöka översätta men inte med Google translate. Då blir det fel. 
Det blir en hel del försök med olika synonymer. (student 6)
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Även student 6:s uttalande vittnar främst om en färdighetsdiskurs där studenten betonar 
vikten av att välja rätt ord och den möda som detta arbete innebär. 

Sammanfattning
Studenterna rapporterar alla om att de lagt ned mycket möda och kraft för att lyckas, att de 
varit målmedvetna och satt höga mål för sig själva. Resultatet visar att studenterna gynnas av 
tillgång till ett antal resurser, exempelvis engagerade lärare, stöttning av andra studenter och 
digitala resurser, samt strategier såsom att använda sitt förstaspråk som ett verktyg eller att 
avsätta extratid för sina studier. Bidragande för akademiskt innanförskap är: akademisk bak
grund i familjen, intresse för språk, att behärska flera olika språk, tidigare erfarenheter av uni-
versitetsstudier, att ha läst kursen svenska 3 på gymnasiet, engelska som modersmål samt att 
läsa, skriva och tänka på sitt modersmål. Hindrande för akademiskt innanförskap är att vara 
den första i familjen som läser på universitetsnivå, press både från sig själv och familjen och att 
ha läst svenska som andraspråk vid svenskt gymnasium. Sammantaget krävs alltså mer av denna 
studentgrupp för att möjliggöra ett akademiskt innanförskap än av studenter som har svenska 
som sitt förstaspråk.  

Resultatet av studenternas upplevelser visar exempel på alla tre diskurser: färdighetsdiskurs, 
akademisk socialisationsdiskurs och akademisk litteracitetsdiskurs, där färdighetsdiskursen är den 
mest framträdande av dem. Inom färdighetsdiskursen framträder ett fokus på stavning, gramma-
tik, textens utformning och ett bristperspektiv på studenten. Inom akademisk socialiseringsdiskurs 
framträder studenten som resurs för gruppen med fokus på kommunikation och att arbeta i grupp. 
Inom akademisk litteracitetsdiskurs framträder studenten som en lärande individ med tidigare erfar-
enheter och där dennes identitet utgör stöd för att utveckla akademisk litteraciet. 

Utmaningar och möjligheter för andraspråksstudenter
Resultatet av studien som presenteras i denna artikel visar likheter med tidigare studier på många 
punkter. Som i Erixon Arremans och Erixons (2017) studie visar sig utbildningsbakgrunden 
spela en viktig roll för  uppfattningen om akademiskt skrivande liksom lärarstöd  (Blåsjö & 
Josephson, 2017). Likt Morrisons och Evans (2018) resultat har studenterna upplevt övergången 
mellan gymnasium och universitet som utmanande, att befintliga språkkunskaper inte räcker till  
(jfr Sibomana, 2016) samt att studenterna tvivlar på sin förmåga att skriva akademiskt  
(jfr Eldaba & Isbell, 2018). Detta skulle kunna höra samman med det förskollärarstudenterna i 
Siekkinens och Soteviks (2023) studie uttrycker, att förskollärarutbildningen var mer teoretisk 
än studenterna väntat sig. Studenterna i den studien beskriver sig som praktiker och upplever att 
akademiskt skrivande och läsande blir utmanande. Här kan vi ställa oss frågan om studenterna 
ska behöva känna att de måste välja mellan att se sig som praktiker eller teoretiker, eller om det 
är möjligt att definiera sig som både och.

I denna studie beskriver studenterna att läraren utgör ett viktigt stöd, att exempeltexter är 
stödjande samt egenskrivna akademiska ordlistor. Liknande resultat visar en nyzeeländsk studie 
(Skyrme, 2018). Andra likheter är studenternas beskrivningar av olika strategier som att använda 
synonymordlistor och universitetets skrivstöd men med ett visst motstånd mot att använda dem 
(jfr Sibomana, 2016). Studenterna i studien beskriver även användningen av digitala verktyg 
såsom Facebook och olika programvaror vilket överensstämmer med Zhangs och Zous (2022)  
litteraturstudie. Det finns också exempel på resultat som skiljer sig från tidigare studier. I inter
vjuerna i denna studie framkommer att studenter använde sitt förstaspråk som stöd för studierna.  
Studenterna beskriver att de använder förstaspråket som tankeredskap, alternativt läser artiklar 
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på sitt förstaspråk och nyttjar därmed tidigare kunskaper och erfarenheter. I en turkisk studie 
(Aptoula, 2022) däremot beskrivs detta som nästan omöjligt på grund av att studenterna inte 
hade ord för det som studeras på modersmålet. Om möjligheten att använda sig av sitt förs
taspråk finns bör det uppmuntras, då förstaspråket dels stödjer studierna, dels stärker individens 
identitet. Utifrån det resonemanget blir det tydligt att studenters förstaspråk kan användas som 
resurs i akademiska studier och att utbildningen bör uppmuntra detta.

I intervjuerna med studenterna konstrueras alla tre diskurser för AL: färdighetsdiskurs, aka
demisk socialisationsdiskurs och akademisk litteracitetsdiskurs (Lea & Street, 2006), där färdighets-
diskursen framträder tydligast. Det innebär att studenterna upplever att både lärares och den  
egna synen på dem som andraspråksstudenter mest präglas av ett bristperspektiv framför akade
misk socialisationsdiskurs och akademisk litteracitetsdiskurs. Studenternas upplevelse av en rådande  
bristdiskurs bidrar med viktig information för utbildningens utformning och universitetslärares 
förhållningssätt till sina studenter. Med ett bristperspektiv följer ett förhållningssätt där studen-
terna ses som okunniga och som några som behöver kompenseras. Om de andra två diskurserna 
får större utrymme kommer studenterna istället att ses som resurser för gruppen med tidiga 
erfarenheter som är av vikt. Samtal inom lärarkollegiet om vilken syn och vilket förhållningssätt 
gentemot studenterna som råder blir därmed av största vikt. Kan Nuottaniemis (2023) idé om 
”den solidariska lyssnarens roll” (s. 460), där andraspråksstudenter betraktas som jämlikar och 
redan språkligt kompetenta, vara ett användbart förhållningssätt? 

Gällande studenternas positionering inom akademin, akademiskt innanförskap (Brade, 2017; 
Brade et al., 2014), visar resultatet att beroende på vilket förstaspråk studenten har påverkas 
möjligheten att inkluderas i studiegruppen och grupparbeten. Studenter med engelska som 
förstaspråk ses som tillgångar i studiegrupperna och den engelskspråkiga studenten kan hjälpa 
till med engelsk litteratur. Studenter med turkiska eller somaliska som förstaspråk ses istäl-
let som belastningar för gruppen. Utifrån detta framträder således en bild av att gruppen 
andraspråksstudenter är mycket heterogen och olika studenter ges olika möjlighet att utveckla 
akademisk litteraciet och positionera sig inom akademin. Här kan utbildningen ta ett ansvar 
för att sträva efter att utjämna olika förutsättningar för alla andraspråksstudenter. Vi föreslår 
dock ett särskilt fokus på studenter inom gruppen som har svårare än andra att utveckla akad-
emiskt innanförskap. Här vill vi understryka att särskilt ansvar också kan behöva tas för andra 
missgynnade grupper exempelvis utifrån socioekonomisk status. Brade et al. (2014) beskriver att 
det inte räcker med att vidga det akademiska innanförskapet, utan att hela systemet bör brytas. 
Brade et al. problematiserar att innanförskapet tas som en självklarhet för dem som innefattas i 
det, vilket bidrar till att systemet vidmakthålls. Så länge det finns ett akademiskt innanförskap 
finns även ett akademiskt utanförskap. Genom att ta ansvar för att bryta detta system kan 
lärarutbildningen göra skillnad och skapa en utbildning där alla studenter inkluderas.  

Utifrån ovanstående resonemang väcks frågan: Hur kan vi skapa en utbildning som möter upp 
och stöttar vidareutveckling av andraspråksstudenters akademiska läsande och skrivande? Studien 
visar att andraspråksstudenterna är fokuserade och hårt arbetande studenter. Färdighetsdiskursen 
och bristperspektivet rimmar illa med detta resultat och behöver utmanas. Två svenska studier 
(Eklund Heinonen & Nyroos, 2023; Nyroos & Eklund Heinonen, 2023) visar att studenternas 
studiesituation blir än mer utmanande då olika lärare har olika förhållningssätt. Studenterna 
möter lärare som utgår från en enspråkighetsnorm med fokus på färdigheter, men även lärare 
som utgår från en flerspråkighetsnorm som betonar en helhetsutveckling. Parmegiani (2022) 
framhåller att enspråkighetsnormen behöver utmanas, vilket vi ställer oss bakom. Med en utbild
ning som i större utsträckning bygger på en akademisk litteracitetsdiskurs kan studenters  
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tidigare erfarenheter och kunskap tas tillvara, vilket skulle bidra till att motverka akade
miskt utanförskap. Att utvecklande av akademiskt läsande och skrivande även inbegriper att 
få utveckla en egen röst (Chen & Gao, 2022) och identitet (Pfeiffer, 2018) har visats i tidigare 
studier. Att ge  förstaspråket giltighet och betydelse (jfr Pfeiffer) kan vara en väg till att som 
andraspråksstudent få lära på mer likvärdiga villkor. Med flerspråkighetsnormen som utgångs
punkt där användningen av alla språk involveras i lärandet (Cummings, 2017) kan högre utbild
ning utvecklas och i förlängningen också hela samhället. 
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